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1. Preface

1.1. The discovery of the Ongi site and stele
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1 This name is based on native Mongolian usage. In the modern Mongolian road map, the river is given 
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Map 2. Old Turkic sites near the eastern Khangai Mountains in Mongolia.
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1.2. The location of the site

With regard to the investigation of the Ongi site and stele, the Japanese-Mongolian 
?��
���������� %�����^��
����������*)*&�����������*++(B��
���
�� ��
� ������������ ��
�
�
���
������
������������������
����
�����������
�'�=�*+>�*+$,?������B���������
�&+*=�&&>�
+*$`?�^��������������
�
����������*&&+��
��
����

�����&�G�*�$

#
�
����"���
�����B���������
������������
�������
�������
�
�
���
������������
��
������ ����� ��
� ����� ���
�� ��� ��
� �����B� ���� ��� ��� �����
�� ��� �� �������
� ��� �������-
���
�"�&(������
��
��������"������������=!��<|�������"���B������
�����������$�
��������
����,++����������
�������!���������
�����������
�����������
��
���
������
�
!����������
��������
��
B�
����������������
$���
����
��������
������
���
�������<=���
Mountain in the north and Xosh-Ula Mountain in the east. From the entrance to this 
site, a line of the balbal�����
��
��
����
���
��������������������
������
�������
�
��-
��������*+,+)*+'+��
��
���	��
��G�@���"����&~~~��&*�)&*(B�9�$�*�B�*!B�*���	��
��
&~~~!��*C&)*C*��&~~~���*C&)*C&��*+++��&~()&~C��*++C��&�')&��������Z��&&*�$

Figure 1%�!&��,?��:��?���
�����������@%��%������
,�'�$�^$�Z}��������%����\%



150� ��������	��
�

Figure 2%�;�������
�����������:��?���
��������:��	��?��:��
��Z������
\������Z�!!���$`$����%��#\%

Figure 3%�;�������
�����������:��?���
��������:��	��?�������Z*�����
\������Z�!!���$`$����%��$\%



�
�����������
�������������������������������������
��
�������������������
�������&`&

1.3. Investigation of the site and the inscription
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Figure 4. Tortoise stone of the Ongi stele (145–150–143–148 cm; the hole is 43 cm wide and 
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National Board of Antiquities of Finland (NBA).
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investigation by Vojtov and Bajar in 1987 (Vojtov & Bajar 1989).

1.4. The rubbings of the Ongi inscription

This site and inscription are recognized as a monument of the 8th century AD, 
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can be confirmed by the fact that in the Tunyukuk and Ikh Khoshoot inscriptions the 
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3. Reconstruction of the stele on the basis of the Ramstedt collection  
and my fieldwork
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the same height as the lines of the front side. Moreover, in the upper part of these lines, 
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lines. In the preface to the decipherment (ATIM 1895: 244), and regarding position 
of these lines, he noted that this stele had 8 lines on the front side and 4 lines on the 
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and the right side of the original stele can be supported by the state of the large frag-
ment as mentioned above. Moreover, according to the description of the stone tortoise 
����
�����9��&,+�B�

��������
��������������
����
�����
������
�����
��������
����',�
������������*C����
��
B���������������"�����

��������!�
���������
�
��
����
����
��
���
�
����
����
��
��������
�����$�?������\������B�%������
�B�
�������
��
����������
����
&C~&��
����
���������
���
�
����
�������
������%������
��&~+&��',����$�>�\����&~C~��
',�$���
�
���
������������
B���
�
��
�����
�����������
�
����
�������
����B�������
����-
��

�����
����
��
���
����$�������
����B���
����������
�����!
��
����
����
�
��
�����
�
�����
���
�
B�������
�
�������
������������

�����
$�?���

������!����B���

�
�B��������
�
��
�
���������!

�����
�
������
�������������������������B�!
����
���
�
�
������������
�
�����
�
�������
������
������B������������
�������������������������
���������

��
���
����$��������"�
���!��
B�

�������������������
����
������
�������B����"���������
?��<@���������@Ã���&���� ������������� ����� ��
������� ���
���� ��
� ���������������������"�
���
��

��$

?�� ���� �����!
� ������
�
�� ����� ��
� ����������������!

�����
� ��� ���
� �
��
���
to the sarcophagus and shrine or the stone statue of the buried person in front of the 
�����
��	��
��*++(���**),+�$�����������"B�

���������
�"��������
�!
����������������
�������
�
����C����
���������
�������
�

�������������������
$�����������
����
������
��������
������������� ���� ���"����� ���� ?��� @�������� ������������� ��� ��
� �
����� ^���
���
��������������
��
�����$�;������
�
���

������B�?��
�
����
����
�\���������������
�-
�
���������������������
����

_
��������������
�!"�#$������
��������$�9}�������~�
�
��
�!
��&~+~$�;������
�
����
�����B�?������������������#$������
��������$�9}����
������
�
�� ����� ��
�!
���������������� ��
�C� ���
������!
� ��
�

��
������
B����������
�����
������"�!��
�������
�������������
���
�
�
����"���������
��������������

�������
�����
�
���
���������������������B�������
�!
�����������������������
�
�
�������
�����
��
�

��
������
$��
����������
���������������
������
��������������
�
B�?�������"������



156� ��������	��
�

�����
��I����

������������
������������������
�
���������
�
�"�����
��$������
�
��B�?�

��������
��������
����������
�������������������
�C����
������!
���
�

��
������
�������
�
�������
�����
�
�����������
�����������������
�������
�����
�������
�

����������
����
�
�����������B������
�������
�����
������
������
��
�����!���
�������������
$���
������
�
side of the bottom part of the 4 lines is the southern side (Figure 6).

4. Identification of the fragments of the Ongi stele in my fieldwork

At present, the Ongi stele is preserved as only four small fragments in the Arbaikheer 
museum and at the Ongi site. In 1996 and 2007, I could investigate (1) a fragment of 
the headstone of the stele lying near a pile of bricks in the mound of the Ongi site, (2) 
a small fragment, (3) a medium-sized fragment and (4) a large fragment. The three 
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(1) The fragment of the headstone: There are runic letters of small scale on one side. 
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(2) Small fragment: There are runic letters of three lines on one side. The fragment 
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of the Ongi stele. Reconstruction by Takashi �sawa.
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a slight trace of a ruled line. There is thus no doubt that there are runic letters also 
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(3) Medium-sized fragment: There are runic letters of four lines on one side. The 
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side (W) of this fragment has a runic letters on four lines from the 5th to the 8th line 
(Figure 8).
(4) Large fragment: There are runic letters of four lines on one side and ones of four 
���
�������
����
�����
$���
������
������(()C+��������B�&~����
��
�����*+$`)**����
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southern side (Figure 9).

Figure 7. The headstone of the Ongi stele with tam�a designs of a ram and a snake. From the 
��:���*�����������
������?�������ZW�&��?���sawa 1996).

Figure 8%�!	�����
��	����	�������:���	�
���:��	��
��%�}�'��&?���������	����
������ZW�&��?��
�sawa 1996).
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5. Rubbings of the Ongi stele taken by Ramstedt on 10 September 1909
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Figure 10. A balbal stone with runic letters on the right side and a tam�a of a ram and a snake 
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Figure 11a. Balbal 
stones in the east 
part of the Ongi 
site. 
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Figure 11b. The 11th balbal stone with runic letters (Takashi �sawa 1996).

to confirm the rubbings of the inscriptions of Ongi and Šine-Us, but could not confirm 
the rubbings of Tunyukuk, although they are registered under the list of (343) SUS 
2.20 in the collection of the Finno-Ugrian Society (Halén 1978: 99). At that time he 
only estimated the sizes of rubbings and investigated some letters of several lines.2

I tried to confirm the condition of their rubbings, and after receiving permission 
to conduct research from the Finno-Ugrian Society, I visited the National Archives of 
Finland and the National Board of Antiquities of Finland in March and April 2005 and 
February and March of 2006. There I confirmed the rubbings of the Ongi and Šine-Us 
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financial assistance from the Finno-Ugrian Society under the director Prof. O. Donner 
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of the headstone (Figure 12)

2 I am deeply grateful to Dr. Kousetsu Suzuki for his permission and help to use his important data.
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from the Finno-Ugrian Society and the National Board of Antiquities of Finland.
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West side: The upper part of the stone pillar has runic letters of 8 lines measuring 
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South side: The upper part of the stone pillar has runic letters of 4 lines and 
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��������������:��?���
���������
(measured by Takashi �sawa).

West side

South side

^�������


18–39 cm
101 cm

4.5 cm

100 cm

18–21 cm

111 cm

40 cm

153 cm

36–39 cm

156 cm

22 cm

150 cm

38 cm

62 cm

63 cm

65 cm

35–36 cm

23–24 cm

42–39 cm

4.5 cm
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confirmed on the north side as I suppose, the style is very similar to the Köl Tigin and 
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discovered by in 1909. As I stated above, the Ongi stele had been the only one erected 
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2003: 358, Pl.).
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some lines based on my assumptions to the northern and southern side of this stele. In 
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119–10).
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Figure 15. 
Photo-

graphs of 
the rubbings 

in W-2/2 
Z�����	\��

E-2/2 (top) 
of the Ongi 
stele from 

the Ramst-
edt collec-
tion (VKK 

x`"$��@E}%

Figure 16. 
Photographs 
of the 
rubbings 
in W-3 
Z�����	\����`�
(top) of the 
Ongi stele 
from the 
Ramstedt 
collection 
Z����x`"`��
NBA).
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Figure 17. Photographs of the rubbings on the south side(1) of the Ongi stele from the Ramstedt collection 
Z����x""���@E}\%

Figure 18. Photographs of the rubbings of the south side (2) of the Ongi stele from the Ramstedt collection 
Z����x`"_��@E}\%



�
�����������
�������������������������������������
��
�������������������
�������&�(

6.1. Transliteration

Table giving the transliteration system from Old Turkic letters to Latin letters:

>�

��
Front  Double   Back
  a (for a / ä) �
� � �������°�¼��¼�}�¼�
���
ü (for ü / ü) �     W (for u / o) �

Consonants
Front  Double   Back
b (for b / v) �    B (for b / v) �
� � ���
� � ���	
d X     D 

�� � � � � #��
k �     Q 

ük �, �     uQ �
� � � � � °���
l Y     L �
  lt �
  m �
n �     N �
� � ����
� � Å��
  nt �, �
  ñ �
  p �
r �� � � � � ���
s (for s / š) I    S (for s / š) �
  š (for s / š)  
t !     T " !
y #     Y $
  z %

gg
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General rules

Transliteration
# Severed part of the inscription.
: Punctuation.
²�ª�´�w
��
��������
�
�"��
����
�$
��ª���w
��
��������"������
��!����
����
��
�����
������"$
/ / / Damaged and illegible letters.
$�$�$� ?��
��!�
��
��
���
�������
�����
�$����!
�����
�B��������
��!"�������$

Transcription
ô� �
�
�
�������������
������������������
�����
����
����
�
�
����
��
������
���
������-

ments).
²�ª�´�X����������
�
�"��
����
�$
��ª���w
��
��������
��!"�������
B�!����
����
��!"���
�
������$
/ / / Damaged and illegible parts. 

Translation
²�ª�´�X����������
�
�"��
����
�$
��ª���X��������������
��
���!������
�����������
���
�^������B����
���������"��
������!"���
�

translator.

6.2. Transliteration and transcription

W-1���Ã���_���������_���ú�������#�������Ã�������!�X�w�Å�#�����������ô�������ú���#�������
Y Y m s : B s m s : WL Q N : Y W uQ : B W L T uQ D a : k s r a : l y(i)t m s : Q 
�����������������¼�¼�¼�¼�¼�¼�¼���w������������������¼�¼�¼�¼�¼���¼�¼�¼�¼�¼�¼�¼�¼ô�¼�¼�¼�¼�¼�¼�¼�¼�¼�¼�¼�¼�¼�¼�
¼�¼�����!�����������ª�#����
}�Ã��_�����°_���"�������������������!���Å������°��°��ô���"°��°����"�"�°����
!���°�������������"�����!�����������
��}���
�"�����������°���°����������¼�¼�¼�¼�¼�¼�¼���
����°�����}�������¼�¼�¼�¼�¼���¼�¼�¼�¼�¼�¼�¼�¼ô�¼�¼�¼�¼�¼�¼�¼�¼�¼�¼�¼�¼�¼�¼�¼�¼���
�!}��
������!�����

W-2���#���w����������#�����������#�������������������Ã�����ª�X�Z�����Ã�Å�ô���������Ã�����
��X�#�����Å�����������������Ã�����ª�������Å�������������!���"�������ª�#���������ú�������
"�����"���������������������¼�¼�¼�¼���¼�¼�¼�¼�¼�¼�¼�¼�¼�¼�¼�¼�¼�¼�¼�¼�ô¼���¼�¼�¼�¼�¼�������#���������Ã���
����Xw���°��_�X�#�w�����Ã��Ã��������
����������������°��°��°�°���°��°�����Ã���!��������Å�ô��}����Ã����������°Å�����
��}�
���Ã����!���°�°Å�����}�����!
��"}�����!��������"°��"����"°�����}��������¼�¼�¼�¼���¼�¼�¼�¼�¼�¼�
¼�¼�¼�¼�¼�¼�¼�¼�¼�¼�ô¼���¼�¼�¼�¼�¼�����_���������Ã�Ã��������°_����°���������
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W-3�w���������ª�w�ª�w���°����Z�������Ã�����ª�X�Z���������ú������ª�X�w�X���ô�ª���������
����������Ã�����ª�X�Z������"��������_�������"�����ú�X�w���������_�������"�����Ã�_�}�����Å�
r i : t i : (m s) : r g / # / / / / / / / / / / / / / / / / / : / / / / / / / / / / : / / / / / : nt a : / / / / / 
/ / / / / :
����}������!��!������°��°����Ã���!���������°�"�����!������!���°����}�������Ã���!�������
"���}_Ã�����
"�����"��A��}��}_Ã�����
"�����Ã_}����}Å������
������}����¼�ô�¼�¼�¼�¼�¼�¼�¼�¼�¼�
/ / / / / / / / : / / / / / / / / / / : / / / / / : nt a : / / / / / / / / / / :

W-4�����#���������������#�������Å�����°����w������������������ú�ª�#�X���X�#�w��ô�����ª���
��������#�����X�����ú�X�#���������������!�����������ª�����������#���������������ú�
X�#���������!�����"�������������������������¼�¼�¼�¼�¼�¼�¼�¼�¼�¼�¼�¼�¼�¼�¼�¼�¼�¼�¼�¼�¼�¼�¼�¼�¼�¼�¼�¼�¼�¼�¼�
¼�¼�¼�¼�¼�¼�¼�¼�¼ô¼�¼�¼�¼�¼�¼�¼�¼�¼�¼���¼�¼�¼���¼�¼�¼�¼�¼�����Ã�����Å���X�#�w���������#����
���������
��
��������������
��Å}����°�°��°����
�
�����"�!��������°�ô���A�!�������������
������"��������������!���}���A�!������������������������"��������°���!
����"
�������
}������°������¼�¼�¼�¼�¼�¼�¼�¼�¼�¼�¼�¼�¼�¼�¼�¼�¼�¼�¼�¼�¼�¼�¼�¼�¼�¼�¼�¼�¼�¼�¼�¼�¼�¼�¼�¼�¼�¼�¼�¼ô¼�¼�¼�¼�¼�¼�¼�¼�¼�¼�
��¼�¼�¼���¼�¼�¼�¼�¼����Ã���}��Å������°���������

W-5�ª�X�����ª�#���Z�����ú�����"���������X�#�_���������"�����������ú�#�����ô�ª�X�w�������
��Å�����ª�#�������Å���������"������������ú�X�������������������Ã������!������������������
�������²���´�¼�¼�¼�¼�¼�¼�¼�¼�¼�¼�¼�¼�¼�¼�¼�¼�¼�¼���¼�¼�¼�¼�¼�¼�¼�¼�¼�¼�¼�ô¼�¼�¼�¼�¼�¼�¼�¼�¼�¼�¼�¼�¼�¼�¼�������Z�
W s : B W L T uQ D a :
!������!��������"°��"}����}�����_���������"
���}������"��°���ô�!���°������Å°��!������
�}Å���}����"��A������"��°�°������������Ã������!
�������}����������}��²�����¼�¼�¼�¼�¼�¼�¼�¼�
/ / / / / / / / / / : / / / / / / / / / / / #/ / / / / / / / / / / / / / / : tarduš : boltuqda :

W-6���Å�����������������������!�����Å�����"�����ú���w�����������Z���#���ô��������!���������ª�X�
w������Z�������X���_���X�#�_���������ú�#�������������ª���Ã����������������#�����������
š) / / : / / # / / / / / / / / : n / / / / / / / / / / / / / / / / / / / /# / / / / / / / / / / : b z b d ük b z 
: b i z : B T b z : b z :
�}Å���}��}������!
���Å����
"�����"���°���°����������°��������ô�����!
�������!��������
������_������_����}����"��°���}�������!}�Ã����}������������������}�������¼�¼���¼�¼�ô�¼�¼�
/ / / / / / : n / / / / / / / / / / / / / / / / / / / /# / / / / / / / / / / : biz bädük biz : biz bat biz 
: biz :

W-7�ú�ª�_�ª���!���_���_�#�Ã���������Ã��Ã���������������������Ã�������ô���������������������!�����
��������������������!�_���_�!�_�����"�����w�ô�����X������������_����¼�¼�¼�¼�¼�¼�¼�¼�¼�¼�¼�¼�¼�¼�¼�
¼�¼�¼�¼�¼�¼�¼�¼�¼�¼�¼�¼�¼�¼�¼ô¼�¼�¼�¼�¼�¼�¼�¼�¼�¼�¼�¼�¼�¼�¼���ú�X�����ú���������Ã����Ã���"������
"��°_�!���!�_����_°��Ã�Ã�Ã��������Ã������������Ã�}����ô����
��}����������°�!}��}������
���
��}�������!�_����_�!�_����
"��������ô��°�������}�����_����¼�¼�¼�¼�¼�¼�¼�¼�¼�¼�¼�¼�¼�¼�¼�¼�¼�¼�¼�¼�
¼�¼�¼�¼�¼�¼�¼�¼�¼�¼ô¼�¼�¼�¼�¼�¼�¼�¼�¼�¼�¼�¼�¼�¼�¼���"��°"°�����Ã����Ã�}"����
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W-8���Å�������Z�����������Ã�������������Å���������w���_��������"���ô�������¼�¼�¼�¼�¼�¼�¼�¼�¼�¼�¼�¼�¼�
¼�¼�¼�ª�X�Z�����$�����¼�!�����_��Å���������X�w����¼�¼�¼�¼�������������¼�¼�¼�¼�¼�¼�¼�¼�¼�¼�¼�¼�
/ / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / /# / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / 
/ / / / / / / / / / / / / / /
��Å°���������������������Ã��������}Å���}��������_°���
"���ô���¼�¼�¼�¼�¼�¼�¼�¼�¼�¼�¼�¼�¼�¼�
!������������!
��}_�Å�}���������}��¼�¼�¼�¼�¼��������°�����¼�¼�¼�¼�¼�¼�¼�¼�¼�¼�¼�¼�¼�¼�¼�¼�¼�¼�¼�¼�
/ / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / /# / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / 
/ / / / / / / /

S-1� ���������ª�w�°���������������������X���w�Z��������������Ã�����������������������ô�����
"�#�Z�����!�����������Z�����¼���¼�#�������������ª�#���ª�X�Z�������¼�¼�¼�¼�¼�¼�¼�¼�¼�¼�¼�¼�����
�����Z�������"�#�Z�����ª���������"�"���������¼�¼�¼�¼��ª�X���X������������¼�¼�¼�¼�¼�¼ô�
¼�¼�¼�¼�¼�¼�¼�¼��_�����������������Ã������!�������²���´�¼�¼�¼�¼�¼�¼�¼�¼�¼
��������!��°��������}��������������°�������°�����Ã������}�����������°ô����"���°��
��!}���������°���¼���¼���}��������!����!����°���¼�¼�¼�¼�¼�¼�¼�¼�¼�¼�¼������°��°����"���°����
!����°����"�"�°�����¼�¼�¼�¼�!�_����������¼�¼�¼�¼�¼�¼�¼�¼���¼�¼�¼��}_���}�������������Ã����
bert(im:) / / / / / / / / / /

S-2� ����������������_�������������������ú�#�����ª�X�w�����������������ô�������"��������������
����Å�����!�����������#��������������Å�����������Ã�������!�����������ª���������������������
���������Ã������¼�¼�¼�¼�¼�¼�¼�¼�¼�¼�¼�¼�¼�¼�¼�¼�¼�¼�¼�ô�!�������������Ã������X���������Å�������Z�
��w����w�������"�������#���Z�����Z���w���_�����"��������������
�}������}�����_���
�����������}��"��°���!���°�����}��}��ô�}���
"��������°��°����
�}Å���!���}������������������°Å����������Ã�Ã����!
��}������!���}�������}�������
�}��Ã�������Ã�Ã���¼�¼�¼�¼�¼�¼�¼�¼�¼�¼�¼�¼�¼�¼�¼�¼�¼�¼�¼ô�}!��}��}��Ã�Ã�������
�°���Å�
�°���
���°����°�����}"������������������°���_����
"������}������

S-3� ������������������X�#�w��������������Ã�������������Å���ú�X�����������������#�������ô���
Z���w���Z������ú�Å�w���Z��������Å�����!�������������#��������Z���w���w�����_���w�
��������"�������������Ã�����������������Ã�ª���#�������ª���Z�����!�������}�����#�����ª�X�
Z������¼�¼�¼�¼�¼�¼�¼�¼�¼�¼�¼�¼���ª���Z��ô���Ã���������������������Ã�������!���������Z���w���
z : t y n : t g d m
�}�����������������°���������������}��������Å���"��°����
��
�����������ô������°���-
������"�Å°����������}Å���!���}����������������°����°�����_���°�����
"������������
���}���������}�Ã�!��°������!���°�ô���!���}���������!����°�¼�¼�¼�¼�¼�¼�¼�¼�¼�¼�¼�¼�¼���!���°�
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E-1 / / / / / / / / / / / : / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / # / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / 
/ / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / 
/ / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / /# / / / / / / : 
/ z W / / / n / ü / / / / / / i r / / / / / / : / / / / / / / / / / / / / : / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / 
# / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / 
/ / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / 
/ / / / / / / / / / / / / / / / / / / / /# / / / / / / : / z W / / / n / ü / / / / / / i r / / / / / / : / /

E-2 / / / / / / / / / / / / : / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / /# / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / 
/ / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / 
/ / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / /# : T W uQ 
��Z���_�������ª�X�ú�w�����¼�¼�¼�¼�¼�¼�¼�¼�¼�¼�¼�¼�¼�¼�¼�¼�¼�¼�¼�¼�¼�¼�¼�¼�¼�¼�¼���¼�¼�¼�¼�¼�¼�¼�¼�¼�¼�¼�¼�¼�
/ / / / / / / / / / /# / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / 
/ / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / 
¼�¼�¼�¼�¼�¼�¼�¼�¼�¼�¼�¼�¼�¼�¼�¼�¼�¼�¼�¼�¼�¼�¼�¼�¼�¼�¼ô������°�°�°_���}����!�"�����¼�¼�¼�¼�¼�¼�¼�¼�¼�¼�¼�¼�¼�
/ /

E-3 / / / / / / / / / / / / / / / / /g r t m : / / / / / / / / / / / / / / / /# / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / 
/ / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / /# / / B 
������������X�Z�����X��������Z�����¼�¼�¼��
/ / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / /girtim : / / / / / / / / / / / / / / / /# / / / / / / / / / / / / / / / 
/ / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / 
¼�¼ô�¼�¼�!����°��}���������������������°����¼�¼�¼���¼�¼�¼�¼�¼�¼

E-4� ¼�¼�¼�¼�¼�¼�¼�¼�¼�����������Ã���������Ã�¼�¼���¼�¼�¼�¼�¼�¼�¼�¼�¼�¼�¼�¼�¼ô�¼�¼�¼�¼�¼�¼�¼�¼�¼�¼�¼�¼�¼�¼�¼�¼�¼�¼�¼�¼�¼�
/ / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / 
¼�¼�¼�¼ô�¼�¼�������¼�¼���¼�¼�¼�¼�¼�¼�¼�¼�������¼�¼�¼������
¼�¼�¼�¼�¼�¼�¼�¼�¼�¼�¼�¼�����������Ã�������Ã�¼�¼���¼�¼�¼�¼�¼�¼�¼�¼�¼�¼�¼�¼�¼ô�¼�¼�¼�¼�¼�¼�¼�¼�¼�¼�¼�¼�¼�¼�¼�¼�¼�¼�
/ / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / 
¼�¼�¼�¼�¼�¼�¼ô�¼�¼�������¼�¼���¼�¼�¼�¼�¼�¼�¼���Ã����¼�¼�¼�������¼�¼�¼

E-5� ¼�¼�¼�¼�¼�¼�¼�¼�¼�¼�¼�¼�¼�¼Z���¼�¼�¼�¼�¼�¼��������¼�¼�¼�¼�¼�¼ô�¼�¼�¼�¼�¼�¼�¼�¼�¼�¼�¼�¼�¼�¼�¼�¼�¼�¼�¼�¼�¼�¼�¼�¼�¼�¼�
/ / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / /# / m : B / / / / / / 
¼�������������ª��������������#��
¼�¼�¼�¼�¼�¼�¼�¼�¼�¼�¼�¼�¼�¼�¼�¼�¼�¼Z���¼�¼�¼�¼�¼�¼����°����¼�¼�¼�¼�¼�¼ô�¼�¼�¼�¼�¼�¼�¼�¼�¼�¼�¼�¼�¼�¼�¼�¼�¼�¼�¼�¼�¼�
/ / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / /# / m : B / / 
¼�¼�¼�¼�¼������}����°�!������������°����¼�¼�¼�¼

E-6� ¼�¼�¼�¼�¼�¼�¼�¼�¼�¼�#�¼�¼�¼�¼�¼�¼�¼�¼�¼�¼�¼�¼�¼�¼�¼�¼�¼�¼�¼�¼�¼�¼ô�¼�¼�¼�¼�¼�¼�¼�¼�¼�¼�¼�¼�¼�¼�¼�¼�¼�¼�¼�¼�¼�¼�¼�¼�¼�¼�
/ / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / /# / / / / / / / / / / 
/ / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / // / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / /# / / / / / / / / / / 
/ / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / 
/ / / / /# / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / /
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E-7 / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / /# g / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / 
/ / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / /# / / / / / / / / / / / / / / / / / / / 
/ / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / /# g / / / / / / / / / / / / / / / / / / 
/ / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / /# / / / / / / / / / 
/ / / / / / / / / / / / / / / / / / / /

E-8� ¼�¼�¼�¼�¼�¼�¼�¼�¼�¼�¼�¼�¼�¼�¼�¼�¼�¼�¼�¼�¼�¼�¼�¼�¼�¼�¼�¼�¼�¼ô�����������������#�����¼�¼�¼�¼�¼�¼�¼�¼�¼�¼�¼�¼�¼�¼�¼�¼�
/ / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / /# / / 
/ / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / /# elteriš 
����������¼�¼�¼�¼�¼�¼�¼�¼�¼�¼�¼�¼�¼�¼�¼�¼�¼�¼�¼�¼�¼�¼�¼�¼�¼�¼�¼�¼�¼�¼�¼�¼�¼�¼�¼�¼�¼�¼�¼�¼�¼�¼�¼�¼�¼�¼�¼�¼�¼�¼�¼�¼�¼�¼�
/ / / / / / / / / / / / / / / / / / / / /# / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / /
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����!
������
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�
�����
�����
the original stele (cf. Bichees 68).

Transliteration of the south side of the headstone

1 ������������!�������������#
����°������!����������°

2� ����w�Z�����!�Å�����Ã
�°��°����!}Å��Ã

3� ��#������������
�����°��������°�

4� !�������������������Ã
!���}�������°�����Ã

5 y i L Q a : b i l g a :
"°������!���}�

6� X�w�#���w�����������Ã������
�����������}����}��Ã�����

7 ��������Ã������
����°��������
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6.3. Translation
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And it is said that he organized the peoples and attached to / / / / / /, / / / / / /, / / / 
/ / / / / / / / /. It is said that leaders (Begs) of the Turkic country
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victorious (against the / / / / / / /, and / / / / / / / / / / / / / / / /). His daughters and sons 
(i.e. Turkic daughters and sons) served him (i.e. the Tang Dynasty) (literally, he 
��
�����������
������������$
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ples has vanished. You, Turkic peoples, don’t go to ruin!” and “You, Turkic peo-
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/ / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / /, there, / / / / / / / / /:
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ahead. / / / / / /: / / / / / / / / /: / / / / / / / / / / / / / / / / /: “We are strong. We don’t have 
advantage. We
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said he. / / / / / / / / / / / / / / /: And “My peoples, you, don’t give him something 
from here, ah. Please be useful! / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / 
/ / / / / / / / /: My dear father, you, ah” / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / 
/ / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / /
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is certain that they did not / / / / / / / / / / / / / I served (him) / / / / /,
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eration (of my family), you, don’t be apart” said and “Let us not be apart from 
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(from him)”, I marched ahead.
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hold funeral services for you and I got your pasture. He organized his country. 
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���"��}Å���}��������
�������
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gated the China. My dear and good father!

E-1 / / / / / / / / / / /: / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / # / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / 
/ / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / 
/ / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / /# / / / / / /:/ 
z W / / / n / ü / / / / / / i r / / / / / /:/ /

E-2 / / / / / / / / / / / /: / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / /# / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / 
/ / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / 
/ / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / /# : We attacked. 
My uncle, Boyla: / / / / / / / / / / / / / / /
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E-3� ¼�¼�¼�¼�¼�¼�¼�¼�¼�¼�¼�¼�¼�¼�¼�¼�¼|
�
��
�
������|
�
�����!\����
����¼�¼�¼�¼�¼�¼�¼�¼�¼�¼�¼�¼�¼�¼�¼�¼ô�¼�
/ / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / 
¼�¼�¼�¼�¼�¼�¼�¼�¼�¼�¼�¼�¼�¼�¼�¼ô�¼�¼�?����
�����������
�
�
�"�½�B�������
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speared him:/ / /:/ / / / / /

E-4 / / / / / / / / /(I) served : kü / / : / / / / / / / / / / / / /# / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / 
/ / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / 
/# / / : n g / / : / / / / / / / for . . . : / / / I did . . . : / / /

E-5 / / / / / / / / / / / / / /D s / / / / / /my dear father : / / / / / /# / / / / / / / / / / / / / / / / / / / 
/ / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / /# / m : B 
¼�¼�¼�¼�¼�¼�¼�������°�!���������������������$�$�$���¼�¼�¼�¼

E-6 / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / /# g / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / 
/ / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / /# / / / / / / / / / / / / / / / / / / / 
/ / / / / / / / / /

E-7 / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / /# g / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / 
/ / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / /# / / / / / / / / / / / / / / / / / / / 
/ / / / / / / / / /

E-8� ¼�¼�¼�¼�¼�¼�¼�¼�¼�¼�¼�¼�¼�¼�¼�¼�¼�¼�¼�¼�¼�¼�¼�¼�¼�¼�¼�¼�¼�¼ô�
��
��������������¼�¼�¼�¼�¼�¼�¼�¼�¼�¼�¼�¼�¼�¼�¼�¼�¼�¼�
/ / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / /# / / / 
/ / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / /

(N-1~4)���
����!
������
��
���������
�����B�!��������������!�
���
"�

�
�����
�������
�
original stele.

Additional inscription

1 For my dear father, stone epitaph
2� ?����������
�$�^�
����B
3� �"������B��"��
�������
�
4� 
��
������"��
�������
�B������

5 wÃ��Z�������"
��B�
��
B
6� ��
�������!���
�
������B���������B
7 my dear father died.
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6.4. Philological and historical considerations

W-1 �"����������

X�
�� �������� ������ �
��� ����� 
���B� �
� ��������
���
�� ��� ��� Y m i (Yami), not Y m a 
(Yama).4� |�

�
�B� ��� ���� ��� ?� ���
������
�� ��� �����
��I�� ��!!���� ��� ��
� ���������
������
�����;����������|
������������
�
���
���
��������*++')*++`B������
�����������
be read Y m aB���������������������!
��������
��!"���
����%������
�I����!!�����
�
��
I visited the Institute for Oriental Studies of Saint Petersburg in the summer of 2006. 
As to the identification of Þ�(��
���!B� ?� 
����� ���
� ��� ��
����"� ���� 
���� Shemo 
hehan  from an Old Chinese source and Zhama of the Old Tibetan document 
�9
��������!
������$�&*C,�������������Z����
��������
���������$�����"����&~((��,B��$�
5, 6).5 The Chinese letters Shemo  can be pronounced as *Dzia,*Mua in Middle 
^�������
�
���^����#������$�C+(�B�&(
�$�;����
����
B��������������9���
"!����B�
the first character can be also reconstructed as *���� or *jia and the second one is 
reconstructed as *mua in LMC (Pulleyblank 1991: 279, 364, 217). At a glance, there 
��� ������
�
��
�!
�


�� ��
�Yama of Ongi and the *Dzia-Nua of the reconstructed 
��������"����^��$�|�
�����

�
����������������
�
��
½�?�
�����!�����"�������
������
to a variant of the title of Yehu , *iäp, *�%9��#������$��,,�B�(C,��$����������
����
�
����������������������������*�% and ;�*�%������
���������������
��
����$�̂ ��
�����"�
regarding the second sound, ;�*�% can be attested in a variant of ��*�% such as  
She/yi, po, hu, *d’ie/ts’ie, *b’ua, *�%9� �#������$� ,�B���$� *`�B���$� '&��� ���������
Chinese documents unearthed from the Astana tombs (No. 329) of the 6th–7th cen-
turies AD of the Turfan Basin of Xinjiang Uigur regions of China (TAM60: 23/1, 
*,¼*���;�X�???��,'*),',���;�X;�?��'�&����$�	��
��*++*��C'B�C(B��$�'&�$���������
��

�����
B�

����������������������
����
���������"����������������������������������
the 6–7th centuries AD unearthed from Tashkent, Samarkand and other regions of 
���������������
���=_!
������B����
�������
�����
������*�%�
�������
�������
������
of Ì�W�% in Old Sogdian cursive letters. This Ì�
�����
�������
�����
����j, because in 
�������� �
��
��� ��
�
�

�
���� �
��
����
��
������ j, and p�
�����
����� ��
�����
����b. 
��
�
���
B�

������
����������;�*�% as the correct phonological form (Babayar 2007: 
&~)**�$�;��������B�

�������"������
�����
���*�%� �������
�
�

�
��
������
��������-
ants such as ��*�% and ;�*�%� ��� ��
���������������
��
����$6������

����������
�
�������
�
�
��������
���������������������y sound in the head part in the place of the 
pronunciation of *Dzia-mua in Old Turkic period. This form can be attested as Yama. 

4 Bold reads this as �%(��à���! (Bold 2006: 111, 116).
`� ��� ��
� !����� ��� �������� ���� �������I�� �
������ ��� Þ�(�� 
���!� ��� ��
� ����� ��
�
B� >$� �"!��_���
considered that this name can be attested as Å��(��(9��! in the Tibetan documents of No. 1283 of the 
9
����������
��������"!��_���*+++��*+~�$���
�����
�
��
�
����
��Rui presumes that Þ�(��à���! on the 
Ongi stele is È{D(9�à���!����������
�
�������
��úú��<'�������
�������
����������&~~C��*~(�$�ª���!����
�
�
����
��I���
���������������
������������
��������
�
����������
�
��
�!
�


���������������
��������

�����
��������
$��
�����������������
�����
B�?����
�������
�����

���

��	��
��*++~��'+&B��$�*�$
�� �������
���
��������!
��������
��!"���
�������������
�����
����«���¬��������
��������������������
��������«���¬������
��������
��
��������
��
�����������������������������C��
<���������������������
�
���"�
=�������������/����
������������$



�
�����������
�������������������������������������
��
�������������������
�������&((

From this, I can suggest that Þ�(��
���!�����!
���
�����
��
������
�ÂDzia-mua�������
of Old Chinese sources and the Zhama of Old Tibetan documents. We cannot thus 
����������
���

��������
�Yami of Ongi could be istemi as Clauson has suggested. Who 

����
���
�½���������������!�
�B�?�������"����"�������
�����!
���
�����
��
����Bumïn 

���!������
�������������������B����������������
�
����
������������������B���������B�
�����
��������
�������
������
�����?��&C~`��*`,�����������&C~C��,~�������
��
&~`+��'''B��$�&����
����&~C'��&+*)&+,B��$�&+�$��
����������������!�
�B�?����
���
-
�
��
���"���

������
�������<����������
�������!
�


����
�������������������������
����������������������������������������

���	��
��*++(!�$

W-1��°��°�$

The verb qïs- is a variant of qïš-�­��������
��B�������

_
I��^Z����`!<�����$

W-1������!}��
������!������X<*������������������°��°��°�°���°��°���

����� �������������X<&�����!
��
��� ��������
��I�� ��!!���$����������!
����
���"����-
nected to the first line of W-2. The phrase Il bäglär means high-ranking aristocratic 
people of the Old Turkic tribes. In Orkhon Turkic, ïd- has a function of an aspectual 
�
�!������
����­���������
�����������
�
�"I��^�����*++'��*'(�B����
Ì�
!
�
0� means 
­�����������$�������
�
�"I��^�����&~~&��*`(�$���������
��
��
��
�����������à���!#�0%à, 


������
�
�������
����
�
���
�������������
�@����������������������
��������������
���
(D6) *DK#D)��Ö�*90%!
�Ö�N¢��¢��¢Ì¢!�Ö�N�*��Ì�Ö�ND*#�K�!�Ö�I¢)#¢K��!��¢Ì¢!�Ö��)(�àÌ
��!�
Ö�¢Ì¢!�Ö��!�#��Ö�DÌ�#��Ö�I�IÊ¢)N¢I�!�Ö�¢Ì¢!�Ö�*DK#��Ö�*90%!#
��Ö��9"�Ê%)N%à
!�Ö�¢�¢!�Ö�N¢)¢I�
Ö�*90%!�Ö��##D0¢I�Ö��#�!�Ö�
Ì�
!%�Ö�
0(
Ê (D7) à���!#�0%à�Ö�à���!�!�Ö���N¢)¢�Ö�
0(
Ê�Ö�
N�*��Ì�Ö�*90%!à��Ö�*DK#�I�Ö�%)
�9�
#�!�Ö�à%#�*9#N��Ö�DÊ�#�I�Ö�à
��9�
#�!�Ö�I¢!K�*9#N
�Ö�N¢)¢I��
*DK#D)�Ö�N¢)¢I�Ö��N�!�Ö�
NN
�Ö�N�*��ÌK��Ö�*DK#D)�Ö�N�*��Ì�Ö��N�!�Ö�N%NW�!�Ö�N�*��Ì�Ö�à���!à��
(D8) I])(%Ê��D#�K��
#�Ö��Ê�K�I¢Ì¢K�*�)(�Ê��@�<^���)C���
����&~CC��&+)&&�$

?�����������
������ ��
����
�����
���� ��� ��
����"����� ��������������� �����
���
(2) Ø¢)�¢�I�*90%!�Ö�à�!�!�*%#(���!�Ö� N�*��Ì0��Ö��0)
#N
�Ö�à�!#�!N
�Ö�à�!�!�à90%W�Ö�
N�*��Ìà��Ö���!���Ì�I0��Ö�����*���
����&~~'��*),�$

?�� �"� ��

B� ����� �
��
��
� �������
�� ��
� ����������� ���������� ��� 
����� ��
���
�������
�
�����!\����
��!"���
������Z"����"�����,+$�������
����B���
���������
���
��
served the Tang emperor as his subjects. In 679 the Ashite tribal leaders Wenchuan 
and Fengzhi and the Ashinas’ tribal leader *Nizhuk bäg mounted a rebellion against 
��
������Z"����"B�
����B���

�
�B�
��������
��
��!"���
���������"$�����������"B�
��������������������
�
�����!
����
������Z��,+)�(~$�������

������
�B���
�;������������
�������
�
�������
������,+$���
"���
�����
���������
��
�����������
�������������
�
Hunag-hua� ���
�� ��� �����
��� ������ ���� �
��
�� ��
������ 
��
���� ��� �� ������������
���!��� �"��
�����
�� ��
������Z"����"$������ �
��
��
� ���
����
��
���� ��
� 
���
������
marker -mišB��
��������������������
����"����
�
��
��
��
������������
�
��
���
���
����������
������Z"����"$�X���
������
��������������
������Z"����"����
����
���
�����
������
�½�;������
�����������������������

B�����������
�����������Ashina Sima 

� ����� 
��� ����
�� Lisima  as its Chinese surname. According to 
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�����
�� ��Z�� &~(�� `'&`B� ��$� Ç��� *&`�� �+,~�B� ��� ������ 
�
�� Qimin kehan� ��������
�
�����!\����
�������
�����Z"����"B���
�����������!
�������
������
�����
��
�

(i.e. Mongolia) supported and appointed Ashina Sima����!
���
��������$�Qimin������B�
��

�
�B��
����
���������������"�����Sima abandoned his title.7 Then after the destruc-
�������� ��
�;�������������������
B�Sima� ����
��
�
�� ��� ��
������Z"����"�
����?�����
�����$�ª�����
������
��
���������
��������"���"������������$�����B�����,~�
�
����
�
Turkic tribes rose in rebellion in the Ordus region, Taizong gave Sima the title of Yimi 
���{%����#�*���{D{�!  *iet, *mjie, *niei, *ziuk, *d’zi, *lji, *b’iet 
(Þ�(������{%I�� �#N'*')) à���!� �#������$�`+`�B�,`~�B�`�,�B�&+*��B�~(��B�`&~�B�
405g) in the government-general of Doudufu of Dingxiang that had been 
organized earlier in the northern regions of the Hunag-hua����
�$�Sima�
���
��
��
��
to control the Turkic tribes, but he did not have the ability to organize the Turkic peo-
��
�������
���
���������!
������������
�
��
��������
������Z"����"$�|
��
��
����
�
attack of the Siyantou ����!
���������_����_������������$�|
�
����
�������
�
capital of the Tang Dynasty and served Taizong$�|�

�
�B��
���
���������!����
�
�����
in the Liaotong region (cf. Suzuki 2005). The Tang Dynasty then gave the Siyantou’s 
tribal leader the title of Þ�!Ì¢�¤�#K'�à���!������
���
����������������
����
�����_�
���_��
���
�������������$�|�

�
�B���
"����������
�����������_
B��������"�����_�
���_�
����
�������
������Z"����"$���
�
�����������������
���������������
�
�������-
��
�������!
��
��
��
�����������������������%��<&~'��̀ &�,)`&����Ç��<*&`���+,~)�+',��
@�<^��`)&+��ª@<^���)&+�����&)'���
����&~CC��*)`B�,C)'&��&~~'��*),�$

W-2���Ã���!��������Å�}����Ã���������°Å��������}����Ã����!���°�°Å�����}�����!
��"}�����!������
��"°��"����"°����������}�������¼�¼�¼�¼�¼�¼

;������
�����
��B����?��
�����
���!��
B�������
��
��
�����!
���
�����
��
������
����-
torical fact that Turkic peoples could not assist in campaigns as a part of the Chinese 
���"����
����
��������������
������^����
����
����
��
���������������
�;������������
�������
$�����������
�*D)��'�N�*��Ìà��Ö��
)������Êà��N'K��­�����
�������������������
�

7 According to the Chinese epitaph of Ashina Sima’s tomb named datang qu youwuwei da jiang jun zeng 
bing bu shan shu yi yue shun Li junmuzhiming bingxu

���������B�̂ �����������
�������������������������
�����Li������
����������
��#�
����������
�����
��
�������
���������
���������"������
��
���"������
������������B���
�����
�������
����������
�����Ashina 
Sima�
���  yili kehan� �?����������������SimaI�����������
��
���  daba *d’ât b’wât 
�#������$�*(&B�*(����kehan��¾�������B����������!
���
�����
��
���� ������������������
�����
�
������������������
�;�����������������������
$�Sima�
����������
����� bosi teqin (Pars Tigin). 
Then he suddenly sat on the throne as julu kehan��@Ã��Ã��������������
���������
����
����!
��
of Xueyantuo, Huihe (Uigur), Baogu (Bogug), Tongluo (Tongra) and similar 
��
�$�ª�����
���
�
����
�
��
��!"� Jieli kehan *�##�K�à���!B�������
���
�
���������
��!"���
�
Sui�Z"����"$���
�^��
���� Yangdi granted freedom from Sui control and gave many gifts such as 
500 tan of silk cloths, and made him to come back to his country. Then the shibi *Shipi�������
gave him the title of jiabi teqin *I����*1��N��9���
"!�����&~~&��*`,��#������$�'+`��������������
can be same as gabi *I�W�W��N��#������$��,+�B�'+(!��������������!
��
���������
�����Â���°��
����������"���

B��������
������������I���
���B�
�
�� Jieli����������������
������
B��
��������

����������
��  Ù%9�{��NDà�!� *#�����N��#������$���B�'+*���Âú������½�������$����
��
��������
�
��
��
���������
�$����wª��&~~,��&&*����_����*++`��'`)`+$�
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�
��
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����������
�������������
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��������������-
ing areas. In fact, as mentioned above, since 644, the Tang Dynasty conquered the 
����_����_��
���
��������������
�������������
��
��
�����
�|���������������B�����
reorganized the nomad peoples, giving the tribal leaders Chinese administrative titles 
such as totoq, Ê�Ì�, Ì�"Ê
�under the control of the government-general of Doudufu 

 of Dingxiang  and the government-general of Doudufu of Yunzhong . 
���
��
�B�
�
����
�����_����_��
���
�����
�����
!
�����������+B���
������Z"����"�
sent a military force to the Selenge Steppe and suppressed it, and established an admin-
istrative centre named the protectorate-general  Douhufu of Hanhai  in 
the Orkhon Steppe and the protectorate-general of Yunzhong in Inner Mongolia 
�����,$���
���������
�����!
���
�����
��
����Ø%�9�*�#
à�(i.e. Douhucheng  means 
9���
������#
�
�����������������
������
����"���@�<���'��ª@<^��,+�$�=��
����
������
�����"��������������
�����
�����
���
��
�������
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��B���
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�
�
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�����������<�����������������
�����������"�����
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������
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���$����
��������
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�������������
��B���������
���
��
����
������������������
���
�����
�

���������������
������
�����
��
������
�Tianshan Mountains in the rebellion 
of the Ashina Helo������
�X
��
�����������������
�����'+�"
��������
���
������������
as the northern Korean areas in the rebellion of the Gaogouli  peoples in 650, 
�����
�����������������
�������������
��
������
��
!
�������������_����_$���������yïš 
is to be read as Ötükän Yiš (The Hangai Mountains). A similar situation is narrated in 
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As I mentioned above, these incidents are closely related to the campaigns against 
������������
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�$�ª����������
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of narrating a historical fact. This fact must have been a shameful and unforgettable 
memory among the Turkic people.
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��� ��� ��� }���� ��� �
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�� �����}��
����B�
��������:�������������
��������<������?��&C~`��*'(�B�!������������
���}�}��
�����������������}�� ����B�
��������:���������� ������� <}�� ���������&~`(��9�$�>B�&C*��
Tryjarski & Aalto 1973: 419). But in Old Turkic, the term balbal is used as a singular 
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��������<����B�<��������
���������������������}������Ã�Ã��!��!���
�°�°�!
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�@���^<*`�$�����B������������
B���
������}������!
���������������������$�|
�
B�?�
�����
���
��������"�
�<������������������
��������������
�!"��������$8

C� �
����������������!�
�B�ª�������������"�
����������är + -in (Bold 2006: 112, 117).
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��balbal 
stone” is mentioned. This fact can be dated to the periods under the control of the 
�����Z"����"$�;������
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��B�alp är��!���
�
��������
��������!����
��
�������
���
enemy killed by Turkic peoples in campaigns around them in the period AD 630–679. 
And this description indicates that even under the control of the Tang Dynasty, Turkic 
�
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���������������!������������������
���
�;�������������������
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���������!

���������
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�
���������
�����<`+��~&+����<C'��&C�'�B�����
archaeologically confirmed in the Bugut site, the Tsetsuuv site (Idel site), and the 
ª�"��<��������@����������
��#�����<ª�����?����
�������
�;�������������������
��
�����
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84–85, 88–89, 129–131).
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Moriyasu 2009: 47–48). But the last phrase 
�W��!��#ND)�Ê�à���!�is uncertain. As is 
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up’, but for a person, the first one is preferred. Accordingly, I select the meaning of 
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���!���I$9 In this case as Bazin told (Bazin 1991: 159–160), a person cannot be 
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�����������Mochuo B�ª��Ã�&��������������
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����elteriš, 
Xiedielishi  *L�;��N,�óN���N, *li,�ó���in LMC (Pulleyblank 1991: 341, 79, 188, 
*C*�������
��&~`+��',`)',�����
����&~C,!��C+)C`�$10��������������
������
��
the title ·�D0�D#��{��� 0�!�%�� #�*�9K%9�� {D{�! by the 
Chinese empress (Wuzetian ������~������%<*+`���`&+��%��<&~'��`&�(��Ç��<
*&`���+''���Z<&~C��`','�$��������"� ��� ����B�^��
������������������!
��� ��
� ����
����
à�W��!. Thus, in this case, 
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#
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Here are names of �#DN(�Ê���*�%I�������"$�|�������
������
���Ê*�)��Ø�(��!�í9)�
Þ9�����������"����
��!����
��
������
��¤�#K'��Ê*�)��Ø�(��!�Ø�)à�!�Þ9��. Here, this 
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�������
���������
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�
���������
�����������"$�?���"����
�������������������
��I��
rubbing and Jadrincev’s original rubbing in 2005, I could not confirm the letters such 
as Y B G W : i n s i and Þ���ª�Ù�ªÖ��¦�¦�Ù��N�(��Ö�as Clauson transliterated (Clauson 
1957: Pl. 7, 182).

As to this title �#DN(�Ê���*�%B������
��������
�B� �������!
�������
�����
����-
������
�!������
������­������_
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IB�������
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��#ND)�Ê�à���!�basi-
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����­��������������
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����!����
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I$��
����������
������������!���-
���������������������B�?����
��������
���
��
���
������������������$����

����
������
��
����"���������������������`���
����&~~'��,)'�B��������  launched an inde-
�
��
���
�������������
������Z"����"���
�������šad. After he ascended to the throne 
as �#ND)�Ê�
���!�
������
��
���������������
�����"����B��
��
���
���������������
��
Baidaochuan (White road steppe) of the northern steppe of the Yinshan Mountains 

~� ��"!��_���������
�
��qïlïn- to derive from qïl- + -n-��������"��
�����������������
��
��
�­���!
����
B�
��
��
�I�������
����
B�!��������
�
���"��
�����������������������­�������������
���������
�B�������
���I���"-
batzki 1997: 75, n. 216).
10 P. Pelliot reconstructed Mochuo �������
�����
�
�
���
���������¤'K�Ì9)�on the basis of Old Tibetan 
sources. But this title should be revised as ¤]K¢�Ì9)�of Dru-gu, not as *'K�Ì9)�(Moriyasu 1977: 3, 9, n. 
17). This 
���!�can be identified as ¤]K¢�
���!����������!
����
��
��
���������������� in T: 34, 50 
(Tekin 1994: 14–15, n. 44, 20–21).
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could conquer the eastern regions named tölisB�������
�

��
����
���������
��tarduš, 
he appointed a ��*�%�to be the leader of the former regions, and a šad to be another 
leader of the latter ones (Tekin 1988: 10–13). According to information from Old 
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�
���������
�B�^��
�������������
���
�����
��� šad to his younger brother Mochuo 
�ª��Ã� &���B� ���
�� 
�W��!� 
���!� and gave the title of ��*�%� to another younger 
brother named Duoxifu , *N%¾¾N, *siet, *b’iuk �#������$�'~��B�&*`(�B�~,,��B�
*Turs Bäg��%��<&~'��`&����Ç��<*&`���+''�$11 From these records it appears that tölis 
��*�%��������������
�������������
���Duoxifu, and N�)0%Ê���*�%�
�������
��
��!����
��
Mochuo. The �#DN(�Ê���*�%������
�������
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����������
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������tölis šad to his younger brother Duoxifu, and 
tarduš šad ��������
��

B�������
��������������^��
����������Moju , later Bilgä 

���!��%��<&~'��`&�~��Ç��<*&`���+'��$�ª������������������
���������
��B���\��
���
appointed tarduš šad �����
���
����&'��@�<^��&(��ª@<^��&')&`�B�����������������������
�
in AD 697. It is generally presumed that Duoxifu became tölis šad at the beginning 
of the enthronement of Mochuo�������
��&~`+��''+)''&�B�!����
���"����
�����
��
this title in the same year, 697, in addition to appointing Moju to be tarduš šad. In this 
case, it is possible that Duoxifu 
���N]#�����*�%�during the periods AD 687 to 697.
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�� ��� (&�� ������� ������ 
��� ����
�� !"� �� 
������� ���
�� Xiezhilüe of the 
ª�"°���� ���!
��������_����_� ��� ��
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� ������ ��
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Z"����"��������������%��
�(&���%���C��&(���Ç��<*&`���+'~���Z<&~C��`',~�$
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����������B� ?�}�I�� �
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�� ���� ��
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escaped from Mongolia to the northern Chinese regions along the Huang-hu����
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�Ç��<*&`���+`*���;�X�~C���&&`C,����$�?
����&~~C��**�)*(C�B������
�
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the Shier Xing Tujue ��=���������
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11  The �#DN(�Ê� Þ�*�% of this inscription can be attested as the man buried at the site and named 
DuoxifuB�
�������!

���������
��N]#�����*�% during the reign of D#ND)�Ê�
���! as a founder of the Sec-
����������������������
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��������
��
�� *b’iuk�����!
����
��
��
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�bäg, but the first 
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��si is reconstructed by Karlgren 
as *sietB�
�
�
!"���
���������������
�duoxifu can be reconstructed as *Turs bäg�
���
����������������-
ered it to be Tusik bäg (Marquart 1898: 37).
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part can be positioned as the introduction of sons of �#DN(�Ê�Þ�*�%, i.e. the younger 
!����
�����������B�Duoxifu, and his family. Moreover, Þ9���lacks the last onomastic 
�������Shi  of *Þ9��Ì�. Þ9���is also recorded as his younger brother’s name as Ïšbara 
Ø�(��!�Ø�)à�!�Þ9��B�
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�������������#DN(�Ê���*�%. From this situation 
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been attested. As to the title of Tamgan, it can be attested in the first line of the eastern 
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beginning of line W-5. I translated ����"�as 'Ê�"�consisting of the verb äš- �
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��­��������#DN(�Ê���*�%’. The Ø�(��!�can mean 
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elder brother (Ïšbara)�Ø�(��!�(í9)�Þ9���$��������
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of the -miš style. This use of -miš �������
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another person, possibly his father or from relatives. This person having the title of 
N�(��!���������
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�������^��
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thus must have been born in the period AD 630–667, because a boy could bear the 
“adult name” är at at the age of at least 15 at that time (Bazin 1991: 107–108).
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����bu, although Clauson regards ¤������ (basa��­��
�IB�?��������
��������������
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�$�;���������
��I����!!���B�

������
���B W, as read in Jadrincev’s 
original rubbing. This is to be read as a demonstrative adjective of Ø�*��Ì.
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������������������������&~~*��`&`B��$�&`B�`C()`~`�$�?��������
��B������������������
����
T g ����������
�����

����
�$�?���"���

B����������!
�������
�
�������
��������������
täg (Orkun 1936: 128). In this case, the back consonant T might be used in the place 
of the front consonant t ����������
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Anatolian Turkish, 0D��!, dek, dak ­<
������I�������������������B�0D��!, dek ­<
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in the Turkmen language, -dan/-dän/-dak/-däk�­<
������I����$�w��*++'��'(&)'(*������
tek ­�����B� �
E��I� ��� ��
�F����� ����
��� ��Z@B� ÛD)#D(D� È]�#¢�¢� XII, 1982: 4747) 
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colloquial pronunciation at that time.

With regard to yäti ärinB����������
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and interpreted the ethnos as having had horses and animals for transport, although there is no evidence 
of this in historical sources of the Old Turkic peoples.
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could be the Tang Dynasty. Accordingly, this description points to the rebellion of 
Turkic tribes against the Tang Dynasty.
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As mentioned above in the note on W-4, à�"
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Ongi inscription to the year 720 or 730 might not be correct, as for palaeographic as 
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period as evidently suggested by three stone statues, balbal stones and sarcophagus 
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dated to 686–687 from the Turkic Ordu in the steppe named Baidaochuan (White road 
steppe) of Kara Qum (Black desert) in the northern steppe of the Yinshen Mountains 
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be an omission of N�)0%Ê��*90%!�. Who then organized tarduš bodun (the peoples of the 
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deriving from the original meaning such as tarduš, köl tarduš, tarduš šad etc. From this 
usage, this tarduš can be part of a personal name or a title. If so, tarduš boltuqda means 
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the first part of the line W-7. This part can be divided as biz bädük biz, biz bat biz, biz 
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W-7: irti : sülätim : ter ermiš :

According to Clauson, the verb ir-��
����­������
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������sülätim (I marched) can 
be �#DN(�Ê���*�%���������������
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�������������
�
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contribution to his country.
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�����
����
��������matï meaning 
­��"��B���������I�
��������
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������matï 
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�������amtï as ­��
I����
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����&~CC��`')``�$�?���"���

B�m t i can be regarded as a part of 
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W-7����"��°"°�����Ã����Ã�}"�����X<C����Å°���������������������Ã��������}Å���}��������_°��
teyin :

�����������
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��
�����"���������
��I����!!���B���������������
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���X<C����
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(�Ê�0 (my father šad) indicates that 
the father of ¤�#K'��Ê*�)��Ø�(��!�Ø�)à�! has the title of šad. This situation supports 
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the note to W-6. This N'")�I'!�����!
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����bermäzin is an 
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�
horizontal inscription of the Ongi stele.

S-1����������!��°���������}������

Clauson transliterated Q M / ������������I�������B������
����
���
�
����
����
������
third letter as L, not as uQ, and read qamul; hami ���
��­yiwu ’ *i-nguo���^���
�#��� ����$��+'�B�`C��� ��� ��������� ������"��������
�
�����
����� ����� ��
� ����
���
���������&~`(��9�$�>?B�&C*B�&C��$�|�

�
�B� ����������
��I�� ��!!����

����� �
���
Q m uQB�
�����?�������������������������%������
�I�������������!!���������
�?�������
�
for Oriental Studies of Saint Petersburg in 2005. So this part should be read qamuq 
as a variant of I�(���­���I��^Z���*(��$���������������������B���
������qamuq 
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this sentence, I can assume that it can be considered as a historical fact that Turkic 
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mentioned in the Orkhon inscription (KT, BK, and T). �#DN(�Ê���*�%B���
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the title of tölis šad 
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�
��Ã�}��������"I�� ����&(��^Z���,*!�$�������
���������� �
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all the cities of these regions, as I mentioned in the note on the same line of the Ongi 
stele.
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B�Bilgä 
�Ê*�)��Ø�(��!�Ø�)à�!$�|
����
����
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��������������������������
����������������-m. 
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�
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�ª���}������B���
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���������$����������!
�
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�
����T g is regarded as the variant täg 
of the postposition tägi��­�����I�����������
�X<`$

S-2���}Å���!���}������������

Ø'")�� ¤�#K'� 
���!� ���� !
� ��
� 
��
�� ���� ��� ^��
���� �����B� ��\�B� ª���}� ������ ���
�����
������ª�_���������
�
��������
��&~`+��',C)',~��ª�_���&~~&��&`,�$�ª���}�
������
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���
����
�����Ø'")��¤�#K'�
���!, as Dobrovits points out (Dobrovits 
*+++��&`+�$�?������������������B���

�
�B����Ø'")�I'! can be suggested as the epithet 
����^��
���������B� ��� ��������!�
� ����� ��
� ����
�Ø'")� is used as the epithet for Bilgä 
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��������^��
������������������������������
�������
��&~`+��',C�$�?��
�"���
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���������N'")��N'�Ö�N'")�0'�*9#(
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*�#K'�à���!��ª@<���&���
����&~CC��*C)*~�$
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���������
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�
unresolved meaning of bärsigim bar���
����	��
��&~~~���&,`)&,��$�̂ �����������
�
��
bärsigim� �������!�
��������
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be attested in an Old Uigur document (OTWF: 527, n. 147). In general terms, this 
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tägdim.
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����N'K�W�Ö��!�(��9�#
(��
Ö��!Ì��]N#'0�( of S-3. The -lï of %)#
�à�"#
 is regarded as the coordinating conjunc-
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��������-lï�­
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����
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��I��@�<^����B�*'K#��*90%!#
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�
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I��@�<^����B�toruq buqa-lï sämiz buqa-lï�­�
���!�������������!����I�����`�B�tün-li 
kün-li�­������������"I��ª@<�^�$�������
���������%)#
�à�"#
 can be literally interpreted 
���­������������
�I$�ª������?�����
�B���
�����
�������
�
���
���Ê*�)��Ø�(��!�Ø�)à�! had 
already died, and this à�"#
�����!
����
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������­��
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���
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�I��
generation’. Furthermore, urlï������������
����������­��
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���
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����I���
�
��-
tion’ belonging to his family.
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�� �Ê*�)��Ø�(��!�Ø�)à�! returned to his camp along the 
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This part is related to the historical contribution of ¤�#K'� �Ê*�)�� Ø�(��!� Ø�)à�!’s 
father �#ND)�Ê���*�%������
�������������������
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�������������������
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��������B�
^��
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������������!����
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���
����������������������������������������
�ª���}������I�����
���
��$

S-3���}Å���!���}����������������°����°�����_���°�����
"���������������}�����

Ø'")��¤�#K'�
���!�����!
�ª���}��������(&�)(,'��Z�����?��
�����
���!��
������
�
note to S-2. This sentence tells us that �Ê*�)��Ø�(��!�Ø�)à�! advised his family to 
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�ª���}������������������������������������������$
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This part can be first read in our rubbing of the large fragment of the Ongi stele that 
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S-3�����A���_����
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This part is reversely carved, i.e differently from the normal order of runic letters, 
�����
������
�������
��������
��� �������������\���������
�����
���
��
��
������
������
circular corner as in m d g t : n y t : z m L R D : . This is to be read in reverse order as 
D R L m z : t y n : t g d m.

S-4��Ã_}����}Å������������Ã����"°������"
��������"����Ã��Ã��������}���������°���������°�����
!���°Å°_��

�
��������¢�'�N'")��à�!B���������
���&~`+��',~������"�
�B�N'")��à�! should be iden-
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�������
���!\
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�������
��
�!���������������
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������
�������������
"
� of the 
verb �0)
#%�*�)0
"
�, that is, �#DN(�Ê���*�%$����?��
�����
����������������

����
B�
Duoxifu named �#DN(�Ê���*�% did not become à���!$�����������"B�������
�!����������
�
"
���������!
����
���
�
��������
��
������
���
�������
�
�����������������
��Eletmiš 
��*�%� !"� ��
� 
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�� ��� ��
� ��
�
$� ;���� ����� 

� ���
� ����� ^�
����� "�!��� 
��� �����
����
��
��
����Ø'")��
�! as a title of respect. The same use of qan/à���! can be 
�������
�����!}Å��Ã������°�������
�*),������
������!���}��Ã�Ã��}��}��Ã����������
�
5–6th lines.13

Concerning lüi yïlqa�
��������
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��������
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�����!"��������B�
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�
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B���

�
�B�
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��I����!!��������%������
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�
��!���$���
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����lüi from the Chinese character 
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and he also interpreted Ø'")��
�! as term of Ø'")�I'!$�|
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�
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�!�����������
�
� as a plural 
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$B��
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�
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�
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���������
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������
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�
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�
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��
��!"���
���$������������
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������"����­�#DN(�Ê���*�% died in the 
reign of ¤�#K'�
���!’.
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����­������IB�
���������
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�
traditional Chinese calendar. This term is also recorded as W L W Yi l ïQ (ulu yïlqa) 
�����
��
�����������������X<*�������
�����=������������
$�������������������
������
��
�
B�ª�_"������
���������ülüi��ª�_"�����*++`��`(B��$�&&*�B�!�����
�
��������
��
��ü in 
this stele. It is therefore to be read literally as lüi yïlqa. With regard to history, I can 
definitely say that �#DN(�Ê���*�%, the father of ¤�#K'��Ê*�)��Ø�(��!�Ø�)à�!�
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�
���
�����%��
������
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681 and 716. As to är in I¢Ì#¢K��#W�')�à���!B�������
��
���������"�!
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served after the death of his father �#DN(�Ê���*�%.
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Ø�(��!�Ø�)à�! held a funeral ceremony, received his father’s territory, and organized 
his camp. It indicates that �Ê*�)��Ø�(��!�Ø�)à�!�
�����!����"�������
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mate successor of his father �#DN(�Ê���*�%.
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Dynasty in Old Chinese chronicles. Here, the son �Ê*�)��Ø�(��!�Ø�)à�! held the ter-
ritory of his father, �#DN(�Ê���*�%, and kept his ordu near the Ongi Steppe in southern 
Mongolia.
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second line of the Suji inscription (Mori 1992: 158, 162). This part may indicate that 
��������
��������
��
��!����
��
���������������
��!
��������
�����
����Boyla.

E-3��!����°��}���������������������°���

����������
��
��������������
���
�
������
������������������!
��������
��!"���
��
�-
tences such as *�)�')�K�9à%!�%)N
�Ö�DI��Ö�')�K�%0%Ê%)%���!ÌN
���
��������
�����
�������
����
�������
��
���
���
���
��������
����
����
����
����
������@�<^��,���@�<���*$�
In the transcription of W D š R WB�?������
��������B�����������$��
������������!
�������

�������%0��%�)%���
����&~CC��C*B��$�~~��^Z��(,!�$
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The first element -n can be an animal name such as arslan, yïlan that symbolizes 
bravery and manliness because after the postpositional term täg��­���
I�B�������<����-
ing officer Ïšbara Tarqan is mentioned. Accordingly, ////n täg should be an adjective 
modifier of a man having the title Ïšbara Tarqan. As mentioned above, this title can 
!
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������"������������������
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�¤�#K'��Ê*�)��Ø�(��!�Ø�)à�! of 
�#DN(�Ê���*�% in W-4 of this inscription. This person can be also identified as having 
constructed the site and as a person having the title Ïšbara tarqan in the 11th balbal 
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������������
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�Bilgä Ïšbara Tarqan balbalï and a couple of 
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This name can be 
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also an element of the title of 
�W��!�D#ND)�Ê�à���! in W-4. If so, D#ND)�Ê�
���! may 
be a title of Mochuo hehan  *(%¾I, *N����N in LMC (Pulleyblank 1991: 218, 63).

Notes concerning the horizontal lines on the south side of the headstone
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¤�#K'��Ê*�)��Ø�(��!�Ø�)à�!. Moreover, as I mentioned above, ¤�#K'��Ê*�)��Ø�(��!�
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phonology and pronunciation.
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������lüi yïlqa (the Year of the Dragon) of S-4. 
Previously, Clauson assumed that the man buried at this site died in Qon yïlqa (the 
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that Clauson insisted on (Clauson 1957: Pl. VI, 183).

7. Conclusions
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the four directions and the ruin of his country after his death (552–630).
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and commanded them to be independent from the Tang Dynasty (679–681).
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(W-7, 8) The father �#DN(�Ê���*�%’s contribution to the campaigns against their 
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(S-1) �#DN(�Ê���*�% and his younger son’s participation in the campaign against 

“all cities” under the Tang Dynasty.
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(S-4) The death of �#DN(�Ê���*�% and his funeral ceremony, and the succession 
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7.2. The lineage of Eletmiš yab�u and the writer of this stele

As mentioned above, Duoxifu *Turs Bäg named �#DN(�Ê� ��*�%� 
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brother of 
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consisting of ram and a snake sign. He could thus be named Ïšbara Tarqan. According 
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date of Boshin (the 7th), July of the Kaiyuan 11th year (AD 723), Turkic ambassadors 
of  *1����!�����N-puat 01�N���!�����^�15, that is, Ïšbara Tarqan of 
the Ashina’s clan and his 32 companions visited the Tang dynasty. The Tang govern-
ment gave him the title of great general, and gave his companions the titles of general 
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7.3. Date of construction of this site and stele
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At present, I cannot find the key to resolve the date of building this stele, because 
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that of the Tunyukuk inscription (ca. AD 725), Köl Tigin inscription (732), that is, 
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to the Köl Tigin inscription (made in July 732). As a result, from a chronological 
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inscription, placing it in the periods from 726 to 732. This assumption can be sup-
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Ongi stele can be dated to 725–732. The seven-line inscription of this headstone can 
be regarded as a supplementary inscription on this stele. There is also a supplement to 
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high-ranking aristocratic rulers of the Ashinas’ royal family. As mentioned above, 
these features indicated that the man buried at the site can be attested to have been an 
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supported by the fact that Duoxifu named �#DN(�Ê���*�%�
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on this stele.
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